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Скандинавські рунічні камені в контексті запровадження

християнства

Досліджується роль запровадження християнства у формуванні своєрідної

скандинавської рунічної монументально–меморіальної традиції наприкінці Х –

в другій половині ХІ ст. Основна увага зосереджується на розгляді й аналізі

християнського мотиву в світлі місіонерських стратегій, вчень, зміни

поховального звичаю та закріплення права на успадкування. Методом контент–

аналізу встановлюємо рівень автентичності скандинавських рунічних написів із

християнськими маркерами як історичного джерела.
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The Scandinavian runic stones in the context of introduction of Christianity

Equally sophisticated has been the question concerning the motives behind the

custom of raising rune stones – what needs did it meet and what messages did it

carry? Along with the traditionally influential factors as the memorial tradition,

inheritance, political regulation in the scientific literature has been mentioned no less

serious motive – the spread of Christianity.

Therefore the role of introduction of Christianity in formation of a peculiar

Scandinavian runic monumental and memorial tradition in the end of X – the second

half of XI centuries is investigated. The main attention is concentrated on

consideration and the analysis of Christian motive in the light of missionary strategy,

doctrines, change of funeral custom and fixing of the right to inheritance. By the

method of content analysis is determined the level of authenticity of the Scandinavian

runic inscriptions with Christian markers as a historical source.
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Different weight has been given to the actual role of Chrinisation in the

formation of a specific rune stone tradition – raining from a characterization of

virtually all runes as Christian monuments to acknowledging that rune stones

illuminate certain aspects of Christian practice. In our view, the Christian process

could cause real purpose of the ceiling, and in the context of the establishment and

consolidation of a new Christian religion was essential to secure the right to

inheritance, which contributed to an active request memorial inscriptions with

applications and components prayer. Prayers conventional type – «May God help his

spirit/soul» is represented early phase of local runic appeal, which is unfolded in the

context of runic memorial stones. At the same time local prayers clearly were

recorded in the Scandinavian runic inscriptions, especially on stones and burial slabs

belonged to a cultural setting that was influenced by the introduction of Christianity.

Moreover, we consider that streamlining of practice of final fixing of laws of

succession by property sectors of society in the atmosphere of religious innovations

are promoted the lesser updating of the Scandinavian runic stones with Christian

markers. Prospects study the problem is associated with the expansion of the database

of Scandinavian runic inscription which are contained Christian markers: prayer

requests, blessings, features of inheritance rights; in the context of Christian

transformation to considerate other interpretations of Christianity in the Scandinavian

monumental tradition with further argumentation own scientific investigations.

Research of runic inscriptions will deepen understanding of the introduction of

Christianity, which remains one of the most important in modern science.
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Скандинавские рунические камни в контексте введения христианства

Исследуется роль введения христианства в формировании своеобразной

скандинавской рунической монументально–мемориальной традиции в к. Х –
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второй пол. XI в. Основное внимание сосредоточивается на рассмотрении и

анализе христианского мотива в свете миссионерских стратегий, учений,

изменения погребального обычая и закрепления права на наследование.

Методом контент–анализа устанавливаем уровень подлинности скандинавских

рунических надписей с христианскими маркерами как исторического

источника.

Ключевые слова: скандинавские рунические камни, надписи,

скандинавская монументально–мемориальная традиция, христианство, право

наследования.

Доволі складним у рунології залишається з’ясування причин виникнення

звичаю зведення рунічних каменів. Поряд із традиційно впливовими факторами

– меморіальною традицією, успадкуванням, політичним регулюванням – у

науковій літературі згадується не менш серйозний мотив – поширення

християнства. Дійсно, в багатьох випадках його запровадження розглядається

як вибуховий фактор розквіту рунічної монументальної традиції. Адже камені з

написами явно вказують на християнські зв’язки, наприклад, через включення

молитв, звернень до Бога, благословень та зображення хрестів. Звідси виникає

питання: чи встановлення рунічних каменів і християнські процеси відбувалися

паралельно, чи маємо справу з випадковими взаємозв’язками? Більше того, в

сучасній науці існує точка зору, що практично всі середньовічні народи Європи

стали на цивілізований шлях розвитку лише з прийняттям християнства, тому

дослідження переходу до нової віри стоїть гостро в дослідницькому

середовищі. Адже багато наукових розвідок націлено на пошук більш ранніх

коренів виникнення християнських процесів у певних державах з метою

демонстрації вибору тією чи іншою країною культурного шляху розвитку.

Отже, дослідження рунічних написів сприятиме поглибленню розуміння

проблеми запровадження християнства, яка залишається однією з

найактуальніших у сучасній науці.

Дана проблема має свою історію вивчення. Дослідження окремих її

аспектів здійснювалося в основному у зарубіжному науковому просторі. Поміж



російських авторів, слід вказати працю доктора історичних наук, завідуючої

відділом історії Східної Європи в античності і середньовіччі Інституту

загальної історії РАН О.О. Мельникової [1], в якій опубліковано зведення

значної кількості скандинавських рунічних написів Молодшого Футарка із їх

широким дослідницьким коментарем, що охоплює текстологічний,

лінгвістичний та історичний розділи, в контексті, яких актуалізується мотив

введення християнства, як один із провідних факторів розвитку рунічної

монументальної традиції.

Що стосується європейської історіографії, то важливими науковими

дослідженнями впливу християнських процесів на зведення рунічних

меморіальних каменів є напрацювання археолога Упсальського університету

Еніки Ларссон, докторська дисертація якої присвячена особливостям

скандинавського одягу воїнів в ХІ ст., У цьому контексті аналізується доволі

широкий діапазон проблем, пов’язаних із процесом запровадження

християнства та огляду цільового призначення написів на рунічних каменях [2].

Особливий інтерес становлять академічні праці визначного професора відділу

скандинавських мов Упсальського університету Хенріка Уільямса, в яких

актуалізуються питання, пов’язані з дослідженням способів християнських

висловів (звернень, благословень) на шведських рунічних каменях в епоху

вікінгів. Надзвичайної уваги заслуговує гіпотеза автора щодо змістовного

навантаження рунічного напису «daur i hvitavaum» на пам’ятниках, який

вважаємо за необхідне розглянути нижче [3;4].

Незамінною для відновлення історичного фону, на тлі якого проходить

розуміння причин зведення рунічних каменів, є фундаментальна наукова

робота Біргіт Сойєр [5]. Праця цікава тим, що містить досить великий

фактичний матеріал рунічних написів з Х–ХІ ст. щодо соціальної історії.

Зокрема, окремі підрозділи присвячені рунічно–монументальній моді,

насамперед, аналізу розподілу рунічних каменів з точки зору релігійних змін на

базі джерельного матеріалу рун. І, нарешті, вельми актуальним є напрямок

наукової розвідки естонського автора Крістель Цільмер, присвяченої



оглядовому ознайомленню з мотивами встановлення рунічних пам’ятників,

серед котрих провідне місце відводиться процесу християнізації [6].

Безперечним надбанням у полі даного дослідження є стаття К.Цільмер, в якій

проводиться порівняльний аналіз латинських християнських молитв більш

пізнього періоду (ХІІ–ХІV) та ранніх християнських звернень (початок ХІ ст.),

що утворюють цікавий словесний прояв християнства в рунічних написах

епохи вікінгів раннього та пізнього Середньовіччя [7]. Водночас слід

констатувати, що назріла необхідність в координації дій та виробленні єдиної

концепції між національними історіографічними школами, стосовно вивчення

провідних мотивів зведення рунічних каменів, зокрема, з’ясуванні ролі

християнських процесів у контексті розквіту монументального звичаю.

Мета даної розвідки полягає в аналізі особливостей запровадження

християнства як одного з мотивів встановлення скандинавських рунічних

каменів. Базовими джерелами, покладеними в основу статті, виступають

епіграфічні: рунічні надписи Молодшого Футарка, які в ході дослідження

виправдали себе як унікальні за своєю цінністю, автентичні джерела значного

масиву даних з історії [8;9].

Досліджуючи проблему, спершу потрібно звернутися до доволі цікавих

положень ісландської дослідниці Біргіт Сойєр, яка розглядає місіонерську

діяльність та зміни в поховальному звичаї як один із важливих факторів, який

викликав моду на встановлення рунічних каменів [5,p.146]. Авторка вказує на

те, що відсутність значного числа церков викликала зведення рунічних

монументів, які могли функціонувати в якості могильних плит. Більше того,

Б.Сойєр вважає, що відмова від дохристиянських поховальних ритуалів

призвела до розгляду рунічних монументів, як нового християнського способу

демонстрації статусу в найбільш людних місцях: біля доріг або мостів, у місцях

зібрань чи поруч з будинками покійних [5,p.146].

Б.Сойєр наголошує, що активний інтерес до зведення рунічних каменів був

покладений норвезьким і данським королем Харальдом та його сином Свейном.

Саме Харальд Синєзубий відповідно до знаменитого рунічного надпису на



одному з двох каменів в Еллінге (Ютландія, X ст.) прийняв християнство: «Tufa

.let .kaurua .kubl // mistiuis .tutiR .uft .mupur // sina . harats .hins .kupa . kurms //

kuna // sunaR». – «Король Харальд велів звести ці камені на пам’ять про свого

батька Горма і свою матір Тюре, той Харальд, який заволодів всією Данією і

Норвегією та зробив датчан християнами» [5,p.147]. Можемо припустити, що

звернення короля до християнства було вирішальним моментом для Данії, адже

могутня підтримка, яку королівська влада надала новій релігії, допомогла їй

незабаром стати державною ідеологією. Згідно зі спостереженнями ісландської

дослідниці, у самій Данії політичні та релігійні перетворення, викликані

Харальдом, породили потребу серед старих і нових магнатів, королівських

агентів, захищати попередні й нинішні права на землю, владу, протистояти

змінам чи визнати прийняття ними нового становища [5,p.148]. Тому власний

рунічний камінь короля Харальда із закріпленим написом, скоріше за все,

актуалізував подібну модель для заяв релігійного переконання, в поєднанні з

підтвердженням рангу. Таким чином, розподіл рунічних каменів міг

відображати ступінь політичних, передусім, релігійних змін, вказуючи на

ключові центри, де пертурбації були найбільш помітними. Водночас

припускаємо, що зміна вірування не могла повністю пояснити зародження

звичаю встановлення рунічних стел – поряд із християнською мотивацією

спорудження каменів, безумовно, важливе значення мало право успадкування.

Далі звернімося до положень визначного упсальського рунолога Хенріка

Уільямса, який акцентує увагу на тому, що церква не могла не бачити цінність

рунічних написів, виконаних на каменях, явно використовуючи їх як впливові

«письмові документи» [3,p.285]. Адже поєднання традиційного меморіального

напису і орнаменту із включеним хрестом та прикінцевою молитвою, скоріше

за все, було потужним способом демонстрації прихильності як новій вірі, так і

засобом поширення релігії. Приміром, завершальна молитва: «Бог єдиний» на

камені Galteland (Норвегія), безперечно, досягла широкої аудиторії в 1015 р.

[8,p.174]. Також можемо припустити, що зведення рунічних каменів вимагало

значних фінансових затрат, а тому містить вказівку саме на обмежений



майновий земельний клас суспільства. До того ж, якщо ця група прийняла нове

віровчення, то інші, за переконанням Х.Уільямса, ймовірно, теж були вимушені

його визнати [3,p.286].

Досліджуючи рунічні написи на території Швеції, здається, що однією з

основних функцій каменів було оголошення прийняття християнства окремими

особами або сім’ями. Корінні зміни, відображені в написах, почалися пізніше і

тривали довше в Упланді, ніж в іншому місці [5,p.148]. Велика кількість

рунічних каменів у зазначеному регіоні передбачає, що там монументальний

звичай був популярнішим і розповсюдженішим, ніж у Данії чи Готланді,

оскільки спонсори та замовники репрезентували не лише найвищі соціальні

верстви, але, забезпечені люди, все ж таки, переважали.

У контексті дослідження особливу увагу привертає рунічний вислів «daur i

hvitavaum», який зустрічається шість разів саме на упландських рунічних

каменях (на північ від Стокгольму). Згідно з твердженням Х.Уільямса даний

вираз має наступне смислове навантаження: «мертві в білій тканині/одязі».

Звертаючи увагу на те, що написи виконані скандинавськими рунами,

позначають саме місіонерський період – епоху перетворень, можемо

погодитися з рунологом, що ми маємо доволі цікаву вказівку на одяг для

хрещення, який, очевидно, носили в його період і протягом тижня після цього,

більше того, Х.Уільямс висловив цікаву гіпотезу, відповідно до якої даний

текст може інтерпретуватися як «мертві в білому одязі» у зв’язку з

підтвердженням християнського віросповідання [4,p.139]. Адже, за

переконанням дослідника, в той час, як хрещення було дуже легко здобути (на

його думку, не потрібні були навіть священики для здійснення акту хрещення),

підтвердження було зовсім іншою справою. Воно могло проводитися лише

єпископом, і не існувало жодної гарантії, що він з’являвся частіше, ніж раз на

три роки, навіть у рамках регулярного єпископства. Згідно із смисловим

навантаженням рунічних написів виявляємо, що упландці, на честь яких звели

подібні рунічні камені, таким чином були хрещені вдруге, підтверджуючи



християнську сутність, про що свідчать наступні написи на стелах [4,p.139–

140]:

Gadersta (Упланд, Швеція, поч. ХІ ст.): «Karsi ok ... sinn. Hann vaR dau.r i

hvitava.um» – «Карсі і … їх… Він помер в одязі хрещення»; Torsatra (Упланд,

Швеція, друга пол. ХІ ст.): «Un(n)a let r.isa .ennsa st.in .ftiR sun sinn Oyst.in, sum

do i hvitava.um. Gu. hialpi salu hans» – «Юнан звів цей камінь на пам’ять про

свого сина Еістейнна, який помер в одязі хрещення. Нехай Бог допоможе його

душі»; Amno (Упланд, Швеція, друга пол. ХІ ст.): «Ingil.if let r.isa st.in at Bruna,

boanda sinn. Hann var. dau.r a Danmarku i hvitava.um. Balli risti» – «Інгилиєф

звела цей камінь на честь її чоловіка Бруні. Він помер в одязі хрещення в Данії.

Балі вирізав»; Haga (Упланд, Швеція, друга пол. ХІ ст.): «...[l]etu r.isa st.in fyr

and OyndaR (?), sun sinn, dau.r [i] hvitava.um i Danma[rku] (?) ... Re. runaR OpiR»

– «звели камінь для духу Ейндра, їхнього сина, який помер в одязі хрещення в

Данії. Епір розмістив руни»; Tenstak:a (Упланд, Швеція, перша пол. ХІ ст.):

«Sigfastr ok Brandr ok Vik.till. H.lga let retta st.in .ftiR Andvett, sun sinn, sum [vaR]

dau.r [i] hvitava.um. Kristr hialpi sial Andvetta[R]» – «Сігфастр і Брандр і Вікетіл.

Хельга звела на пам’ять про Андветтра, її сина, який помер в одязі хрещення.

Нехай Христос допоможе душі Андветтра»; Uppsala domkyrka (Упсала – собор,

Упланд, Швеція перша пол. ХІ ст.): «letu retta st.in .enna ... [hvi]tava.um ... .igi

ver.a, me.an st.in[aR] ...» – «... був споруджений цей камінь ... в одязі хрещення...

немає ... буде в той час, як камені». Цікаво відмітити, що упландський

дослідник Янсон відносив вище зазначені написи до місіонерського часу,

періоду короткочасного, коли людям було властиво приймати остаточне

рішення щодо зміни перед смертю язичницького віросповідання на

християнське [4,р.141].

Оскільки рідні люди вирішили, що необхідно записати в рунічних написах

цю вживану практику, можна розглядати дані факти як вказівки на їхню власну

оцінку хрещення, а, отже, і християнства, яке, наш погляд, не скільки справило

глибоке враження на них, а як було новою умовою, щоб закріпити за собою та

членами родини право на успадкування. Цікавий також і той факт, що сини та



чоловіки, згадані в рунічних написах, ймовірно, брали участь у торгових або

вікінгських експедиціях, але за певних обставин не повернулися додому, проте,

відповідно до текстів каменів, отримали підтвердження святого хрещення перед

смертю, про що родичі вирішили за необхідне сповістити на монументально–

меморіальних пам’ятниках. Це, на наш погляд, може свідчити про те, що акт

підтвердження був чимось унікальним та важливим. Професор Упсальського

університету Хенрік Уільямс зазначає, що первинне хрещення могло бути

доступним на місці, але для тих, хто виїздив за межі країни, приміром, до

Англії чи Данії, були доступні більші благословення церкви, зокрема

підтвердження [4,p.143].

Цікавий підхід до розгляду проблеми запропонував упсальський археолог

Еніка Ларсон, яка вважає, що у Упланді під час встановлення рунічних каменів

було важливо, щоб суспільство знало, що померлого належним чином

охрестили в християнську громаду не тому, що це було рідкістю і доступно

більш високій майновій верстві суспільства, а, тому, що, можливо, це було

необхідно для виживання та майбутнього сім’ї [2,p.343]. Так, Ларссон нагадує

нам, що, відповідно до ранніх данських законів нехрещена людина не мала

права на спадщину. Дослідниця стверджує, що це означало непрямий примус

для хрещення сімей землевласників і було ефективним королівським засобом

для забезпечення християнізації і, тим самим, закріплення своєї влади [2,p.345].

В такому випадку рунічні камені служили «відверненню» представників короля

від претензій на спадщину молодих людей, які померли бездітними [2,p.355].

Твердження Еніки Ларсон виглядають доволі цікавими, особливо ті, які

стосуються права успадкування, проте, викликає сумнів думка щодо належного

хрещення покійного, оскільки тоді б ми мали в полі зору дослідження ще

доволі значну кількість рунічних каменів, котрі містили б вказівки на

правильне хрещення померлого. Навіть, якщо обмежитися випадками тих, хто

помер, не залишивши нащадків, тільки шість виявлених написів – надзвичайно

мало. Той факт, що вимога хрещення згадується в різних провінційних законах,

показує, що вона не була регулюванням, яке обмежувалося лише Упландом,



насправді, відповідно до шведських рунологів, ми не маємо там жодних його

слідів [4,p.144].

Також можна припустити, що досить раннє утвердження християнства

серед провідних родин Упланду, хоча процес зайняв століття, щоб запустити

свій повний курс та досить досконалий стан віри і богослов’я, факти, які

можуть вказувати на актуалізацію серед заможних людей закріплення прав на

спадщину в рамках нового релігійного настрою. Про це, свідчать досить

розповсюджені молитви на шведських рунічних каменях. Вивчаючи їх,

спостерігаємо унікальну картину мовби то набожного суспільства, приміром,

рунічні написи на упландських каменях містять наступні дані:

Sälna (Упланд, Швеція 1000 р. н.е.) «Нехай Бог допоможе його духу і душі,

прости йому (його) провини і гріхи»; Risbyle (Упланд, Швеція, поч. ХІ ст.)

«Нехай Бог і Божа Матір допоможуть його духу і душі; надайте йому світло і

рай»; Bredgränden (Упланд, Швеція, поч. ХІ ст.) «Нехай Бог благословить нас,

владика мужів святих Господа»; Heavener (Упланд, Швеція, поч. ХІ ст.) «Нехай

Бог змилується» [4,p.145]. Усі ці написи, виконані рунами Молодшого Футарка,

відносяться до першої половини ХІ ст., відповідно, привертає увагу той факт,

що християнські молитви домінували саме на ранньому матеріалі рунічних

каменів, ніж далі після другої половини ХІ ст. Це можна пояснити тим, що

наприкінці ХІ ст., нанесення християнських благословень на стели, було менш

важливо, оскільки вже минув час, щоб продемонструвати та зміцнити

християнську віру, лише значно пізніше актуалізуються написи з латинськими

молитвами у переважній більшості на мобільних предметах як зразки

знайомства із латиницею.

Також слід звернутися до цікавого припущення Х.Уільямса, відповідно до

якого, поза всяким сумнівом, люди, які були більш забезпечені і брали участь в

експедиціях за кордонами країни, отримали набагато кращу можливість

зустрітися з єпископом, ніж особи із обмеженими економічними ресурсами,

проте, християнами, він або вона, можливо, вже теж були [4,p.148–149].

Очевидно, згадані на шести рунічних каменях особи, скоріше за все, були



заможними, і більшість із них були підписані визнаними майстрами рун. Так, у

шести випадках упландським чоловікам вдалося увійти в контакт з єпископом

перед смертю. Двоє з них на той час перебували у Данії. У всіх випадках

надзвичайні зусилля були вмотивовані, звідси, таїнство було ще досить

ексклюзивною річчю, навіть серед хороших християн в Упланді. Відповідно до

написів, всі вони походили з Упланду, де, вірогідно, була християнська еліта,

принаймні два покоління до першого єпископства в Сигтуні [4,p.150]. В інших

частинах Швеції християнство, здається, швидше поширилось з більш

коротким інтервалом між введенням та повним встановленням. Але наприкінці

ХІ ст., згідно із матеріалами рунічних каменів, в Упланді християнство вже не

було новиною серед привілейованих людей. Вірогідно, батьки, які зводили

рунічні камені на честь дорогого сина або чоловіка були самі християнами,

навіть, якщо тільки нещодавніми.

Цікаво, що Б.Сойєр розглядає рунічні камені як симптом кризи. На її

думку, їхній нерівномірний розподіл у Скандинавії (декілька на Півдні/Заході,

багато на Сході) є хорошим відображенням релігійного та політичного

переходу, який відбувся в ході Х–ХІ ст. [5,p.151]. Так, перехідний період був

лаконічним у деяких областях, зокрема, Данії, і тривалим в інших – в Упланді,

де існував завзятий опір новому виду централізованої королівської влади. Ця

гіпотеза, на думку рунолога, пояснює, чому мода на рунічні камені не тривала

довше. Адже, коли перехідний період закінчився, і церкви та кладовища були

широко розповсюджені, подібні пам’ятники не були більше потрібні. Проте,

підкреслимо, що зміни не були раптовими, оскільки існують приклади

«перехідних» церковних пам’ятників у вигляді лежачих поховальних плит з

рунічними написами того ж типу, як і на вертикальних каменях [5,p.152].

Більше того, вважаємо, що, упорядкування практики остаточного закріплення

спадкоємних прав майновими стратами суспільства в атмосфері релігійних

нововведень, сприяло все меншій актуалізації скандинавських рунічних каменів

із християнськими маркерами.



На особливу увагу заслуговує точка зору естонської дослідниці Крістель

Цільмер, яка вважає, що християнізацію не слід розглядати в якості єдиного

мотиву для зведення рунічних монументів, особливо, коли інтерпретація цілого

звичаю відбувається як відображення нечисленних місіонерських концепцій.

Водночас рунолог зазначає, що очевидність та важливість зв’язку між двома

феноменами не може заперечувати належність більшості рунічних каменів

культурному оточенню під впливом запровадження християнства [6,p.43].

У контексті дослідження доцільно звернутися до розгляду місцевих та

латинських християнських молитв, які формують цікавий словесний вияв

християнства в рунічних написах. К. Цільмер нараховує приблизно 13%

рунічного матеріалу від 1050–1200 рр., який містить саме латинські

християнські молитви та благання, а в написах, що відносяться до 1200–1500

рр., пропорція подібних свідчень складає вже 18% [7,p.1–2]. При цьому місцеві

рунічні молитви та звернення в епоху Вікінгів Раннього Середньовіччя

складають майже 50% (близько 240 екземплярів), що зустрічаються на

могильних каменях у церквах [7,p.2]. Типовими прикладами латинських молитв

на рунічних каменях є «Град Марії» (Ave Maria) та «Отче Наш» (Pater Noster).

Досить складним залишається питання щодо виявлення чітких вказівок саме на

латинську молитву – «Ave Maria», оскільки, вживання ім’я Марії, зустрічається

в поєднанні із власне місцевими скандинавськими зверненнями. Так, місцевий

заклик до Марії застосовувався із формулою «Hjalp(i) Maria» – «Допоможи,

Марія» (Готланд, ХІ ст.), окрім цього вживалися також наступні вислови:

«Maria, mo.ir Gu.s» – «Марія, мати Бога» (Готланд, поч. ХІ ст.), «Gu. minn ok hin

helga Maria» – «Мій Бог і Свята Марія» (Норвегія, ХІ ст.). Розглядаючи подібні

написи, К.Цільмер відносить їх до святої Марії (sankta Maria). Зокрема,

виявляємо молитву «Gu. hjalpi ok Mar[i]a ǫnd Sibb[a]» – «Нехай Бог і Марія

допоможуть духу Сібіс» на одному рунічному камені із Упланду (Prästgården,

Упланд, Швеція, ХІ ст.) [7,p.5–6].

Відповідно до наукової розвідки К. Цільмер, текст «Ave Maria» міститься в

скандинавських рунічних написах в якості окремої молитви, але інколи написи



використовували заголовок молитви в поєднанні із місцевими закликами

молитися. Потрібно зазначити, що могильний камінь із Gretlanda

(Вестерготланд, к. ХІ ст.) містить доволі ранній приклад нанесення на стелу

латинської молитви «Ave Maria», явно позначаючи її як нововведення серед

інших локальних християнських звернень на скандинавських рунічних каменях

[7,p.6–7]. Адже латинські молитовні формулювання, такі як «Ave Maria» і

«Pater Noster», з’являються як фіксовані цитати саме в ХІІ–ХІV ст., датованих

ХІ ст. обмежене число. На наш погляд, написи, які цитують більш розширені

пункти молитовних звернень, можуть позначати знайомство скандинавів із

латинськими молитвами. Водночас, порівняно із відносно динамічним

характером місцевих молитв різні латинські формули в період свого

становлення, напевно, фігурували, передусім в якості скопійованої цитати, що

трансформувалася в рунічний запис.

Таким чином, християнський мотив рунічних каменів в європейській

історіографії розглядається в світлі певних місіонерських стратегій, вчень, зміні

поховального звичаю тощо. Різноманітна вага надається актуалізації ролі

християнства в формуванні своєрідної рунічної кам’яної традиції – починаючи

від аналізу більшості рунічних каменів, як християнських монументів, до

визнання, що монументи освічують певні аспекти християнських практик. На

наш погляд, християнські процеси могли зумовлювати справжнє цільове

призначення стел, а саме в контексті запровадження та зміцненням

християнства нове віросповідання стало необхідною умовою для закріплення

права на успадкування, що сприяло активному замовленню меморіальних

написів із зверненнями та молитовними складовими. Так, молитви

загальноприйнятого типу – «Нехай Бог допоможе його духу/душі» –

переставляють ранню фазу місцевого рунічного звернення, яке розгорталося в

контексті меморіальних рунічних каменів. Водночас локальні молитви, чітко

зафіксовані в скандинавських рунічних написах, особливо на каменях,

поховальних плитах, позначають та закріплюють встановлення середньовічної

християнської культури.



Перспективи дослідження проблеми пов’язані з розширенням бази даних

скандинавських рунічних написів кінця Х–ХІ ст., які містять християнські

маркери: молитви, звернення, благословення; залученням до їхнього змісту

даних північноєвропейських джерел щодо особливостей прав спадкування в

контексті християнських перетворень; врахуванням інших інтерпретацій

християнського мотиву рунологами в рамках скандинавської монументально–

меморіальної традиції та подальшим аргументуванням власних наукових

розвідок. Це дозволить в умовах активної модернізації історії виявити рівень

достовірності рун, об’єктивно здійснити тлумачення, що дозволить розкрити

сутність провідних мотивів зведення скандинавських рунічних каменів.
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